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Вольф важко гепнувся на землю.

Овва? Невже він програє?

Цей Вольф, наче знесилів, намагався підвестися, але не міг, і поглянув на Фантомного Вовка, а тоді на Батька.

А потому... міцно заплющив очі, різко розплющив їх і, підхопившись, кинувся на Фантомного Вовка.


«Вау-у-у-у-у!»

«Ґа-а-а-а-а-а-а!»


Фантомний Вовк контратакував Вольфа тим самим рухом-привидом, яким ухилявся від Бріонака, але Вольф теж, хтозна-чому, створив такий самий залишковий образ.


«Ого... він так може?»

«Він зміг це вивчити? Він же один раз ухилився від атаки Героя Списа»

«Це вже неабищо»


Батько, Кролячий і Крокодилячий захоплено вигукнули, коли Вольф ухилився від техніки Фантомного Вовка.


«Судячи з механізму, це схоже на ілюзію...»

«І як він так ухиляється?»


Панда й Зоу теж схилили голови в задумі.

Мені здається, що якщо погратися з паном філоріялом та іншими, можна навчитися схожих рухів.

Гадаю, це щось на кшталт прискорення.


«Ґау-у-у-у!»

«Воф-у-у-у-у-у!»


Фантомний Вовк, оповитий темрявою, кинувся вперед, а Вольф, навпаки, випромінюючи щось схоже на ауру, так само пішов у таран.

Схоже на аура-удар.

Вони зіткнулися з тріском, і навколо розійшлася ударна хвиля.

А тоді енергія зіткнулася з особливою силою й вибухнула.


«Вау!»


І тут я побачив.

Вольф, пересилюючи Фантомного Вовка, вліпив йому кулака просто в пику.


«Гяу!»


Фантомного Вовка відкинуло, і він розпластався на землі.

А тоді почав випромінювати якесь тьмяне світло.


«Га... га... га... воф»

«...Га...»


Вольф, важко дихаючи, підняв кулак.

І тоді перевертень-Фантомний Вовк, що лежав, повільно підвівся, притискаючи руку до місця удару.


«Боляче ж... Ну й влучив. Непогано. Молодець, Магаруму»


Він заговорив.

І тут я помітив... той перевертень-Фантомний Вовк, хоч і з іншим забарвленням, був схожий на Героя Меча, в якого перетворилася лисяча свиня Такта... хоча я дуже не певен.

Просто відчуваю, що атмосфера веде саме до такого висновку.

Бо Батько та інші поводяться саме так.


«Во, воф...»

«Ха-ха, ні... просто, отямився — а ти переді мною, і ми б'ємося. Ти змінився до невпізнання, але я зрозумів, що це ти, Магаруму. Оце так битва. І ти виявився навіть кращим, ніж я сподівався»


Перевертень-Фантомний Вовк, оповитий тьмяним світлом, озирнувся навколо.


«Що тут відбувається... Судячи з моїх відчуттів, я ніби тренувався в горах... але, схоже, все не так»

«Воф...»

«Ого-го, якісь дивні звороти в тебе, Магаруму. Схоже, я вже не живий»


Вольф кивнув перевертню.


«...Брате. Я тоді... знесилів і нічого не зміг зробити... дивився, як тебе безжально вбивають, а потім...»


Вольф, ніби сповідуючись, прошепотів привидові брата свої каяття.


«Чого? І через це переймаєшся? Ти ж тепер такий сильний»

«Ого... Який же він, судячи з усього, розбитний»


На Батьків шепіт привид перевертня повернув голову.


«Судячи з усього, ти й є той Герой Щита, про якого мріяв Сілтвельт. Дякую, що так добре поставив мого брата на ноги!»

«А, так. Я про нього піклуюся»

«Ха-ха-ха! Користуйся ним як слід. Він хоч і підступний, але не поганий хлопець. Я думав, що якщо його виховати, він піде далі за мене, але він перевершив усі мої очікування»


Га-ха-ха-ха-ха! — засміявся перевертень, схожий на брата Вольфа.

А тоді раптом посерйознішав і пронизав Вольфа поглядом, сповненим рішучості.


«Я відчуваю це через Кіготь Семи Зірок! Годі вже нити. Я тебе не звинувачую і не вважаю жалюгідним. Будь сильним духом. І не смій воювати, щоб спокутувати провину, зрозумів?»

«Брате... я, я...»


Вольф залився слізьма, але брат Вольфа, хоч і був привидом, уліпив йому ляпаса.


«Кажу ж, годі плакати! Ану! У тебе ж є ще справи, правда? Поки живий — битва триває! Воюй заради того, чого справді прагнеш!»

«Во, воф... з, зрозумів! Я... старатимуся! Обіцяю, що старатимуся...!»

«Отак!»


І щойно він це сказав, постать перевертня, схожого на брата Вольфа, почала розпливатися, ніби щось відпустило.


«Схоже, в мене вже мало часу. Ну що ж, Кіготь Семи Зірок теж нарешті може бути спокійним, правда? Тримайся!»

«Воф-у-у-у-у!»

«Ва-о-о-о-о-о—»


І поки вони обмінювалися виттям, постать перевертня, схожого на брата Вольфа, зникла, а Кіготь Семи Зірок знову став єдиним і засяяв.

Щось у його формі змінилося.

Кіготь у формі вовчої голови. Здається, я його десь бачив.


«Воф? Фенрірський кіготь?»

«А, Фенрір — це ж ми нещодавно згадували. То ось який кіготь з'явився?»

«Воф. І я відчуваю, що удари кігтями стали набагато сильнішими! Я можу вкладати ще більше сили!»

«Ну що ж, схоже, Вольф позбувся своїх переживань. Ти поговорив із братом — і як воно?»

«Воф... Я був таким дурнем, що аж соромно, через що переймався»


Ха-ха... — Батько сухо засміявся на слова Вольфа.


«Він був такий розбитний»

«І ще... з глибини тіла піднімається сила... Воф-у-у-у-у!»


Щойно Вольф це вигукнув... він перетворився з перевертня на ще більшого сріблястого вовка.


«Ого... із звіролюдини у звірину форму»

«Ва-о-о-о-он! Сила переповнює. Я можу битися ще!»


І тоді Вольф схилив голову перед Батьком і віддав честь у сілтвельтському стилі.


«Великий Герою Щита, я показав себе з поганого боку. Прошу й надалі про мене піклуватися. Воф»

«Так. І надалі розраховую на тебе»

«Воф! Я старатимуся!»


Ну от, Батько з Вольфом ніби порозумілися.


«Схоже, все владналося гарно, і він значно посилився... але чи існують узагалі такі сильні вороги, заради яких треба так посилюватися?»

«І не кажи... З такими посиленнями навіть Такта можна було вбити з одного удару! Які ще сильні вороги можуть бути?»

«Оце так. Герой Лука теж, звісно, але ми їх валимо, наче дрібну сошку. Схоже, єдине, що залишається, — це кинути виклик Чотирьом Священним Героям і перемогти»


Кролячий і Крокодилячий обмінялися такими тихими репліками.


«Воф-воф-воф, погладьте мене по животику, воф»

«Аха-ха, навіть ставши таким великим, Вольф усе одно любить лащитися»


Вольф у вовчій подобі розлігся перед Батьком і просить погладити його по животу.

Подумав би про свій вік.


«Знову ця жалюгідна картина... де тут узагалі інтелект?»

«Каже так, а сам дивиться заздрісними очима»

«Гну... я це визнаю»


Не продовжуй цю жалюгідну картину, від якої твій брат у могилі точно плаче.


«Серйозно, усе вирішилося просто від перегляду... Може, нам краще було відпочивати в замку?»

«Давай домовимося цього не казати. Ну, я зроблю з цього поему. Добре для підняття духу. Хоча ту сцену я відтворювати не буду»

«Хм. Тобто матеріал для вистави?»

«Кажи як хочеш»

«Поема... Справді. Це ж історія. Аж прикро»


Кролячий відчуває якесь суперництво з планами Зоу.


«Елмело, усе? Коу нічого не зрозуміла»

«Так. Ну, я все поясню простою мовою. Скоро повертаємося»

«Зрозуміло-о, повертаймося-о»


І ось так переживання Вольфа розвіялися, і він, разом із Кігтем, значно посилився.

Справді, його рухи й різкість атак стали набагато кращими.
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